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Einblicke in Vorgänge des Sprachwandels gewinnen
 1 
Die mittelalterliche Handschrift ist stark beschädigt. Betätigt euch als Restauratoren und ergänzt 
die fehlenden Buchstaben in mittelhochdeutscher Sprache. Übersetzt den Text anschließend ins Neuhochdeutsche.
[image: image1.png]Klett




[image: image2.jpg]


 

	Neuhochdeutsche Übersetzung:


	

	

	

	

	


· Quelle: Vgl. Moser, Hugo; Tervooren, Helmut (Hrsg.): Des Minnesangs Frühling. 37., revidierte Auflage. Stuttgart: S. Hirzel 
Ver​lag, 1982, S. 21.
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 2 
Lest den mittelhochdeutschen Text einander vor. Übersetzt das Rezept 
anschließend ins Neuhochdeutsche.
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hafen: Topf

wiz: Weil}

al: ganz und gar





 

hafen: Topf

wiz: Weiß

al: ganz und gar

· Quelle: Hajek, Hans (Hrsg.): Das buoch von guoter spise. Berlin: Erich Schmidt Verlag, 1958, S. 35.
	

	

	

	

	

	

	


	[image: image1.png]
	© Ernst Klett Verlag GmbH, Stuttgart 2013 | www.klett.de | 

Alle Rechte vorbehalten. Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten.
	
	Online-Materialien zum Schülerbuch deutsch.kompetent 7, 
Ausgabe Sachsen, Sachsen-Anhalt, Thüringen, 978-3-12-316013-4, als Kopiervorlage im Lehrerband,  978-3-12-316063-9
	1



